
-Рей-тян! РЕЙ-ТЯН! - Рей резко подняла глаза от того места, где она ставила миску с раменом
перед клиентом, чуть не пролив его на мужчину.

-Наруто?" Мужчина моргнул, услышав имя, и проследил за взглядом Рей, с любопытством
наблюдая. Наруто подбежал к бару, запыхавшись.

-Рей-тян... хокаге..." Рей вытерла руки о свои новые штаны и обошла бар, встретив перед собой
взволнованного Наруто.

Прошло почти три недели с тех пор, как Рей получила свою новую квартиру, и на следующий
день они вдвоем отправились за покупками. Рей надела штаны цвета шиноби (самые близкие к
ее обычным брюкам-карго) и ботинки. Обычные рубашки шли под ее темным жакетом,
единственным предметом одежды, оставшимся от ее первоначального наряда. Сам Наруто был
одет в простые брюки и рубашку, Рей купила ему собственную темную куртку с оранжевыми
полосками на рукавах и оранжевой подкладкой.

Вскоре эти двое быстро привыкли к рутине. Каждый день Рей уходила на работу, оставляя
Наруто наедине с собой. Она приходила домой, и они вдвоем ужинали (к счастью, Рей знала
несколько рецептов), а затем слонялись по квартире, обычно Рей читала книгу из книжного
магазина через дорогу.

Она лениво размышляла, когда же она поддастся желанию взглянуть на серию "Ича Ича",
выставленную на всеобщее обозрение, хотя бы из болезненного любопытства (она
отказывалась признавать, что может быть извращенкой).

- Что случилось, Наруто?" - спросила Рей, глядя на тяжело дышащую блондинку перед собой. -
А как насчет Хокаге?"

-Хокаге..." Наруто судорожно вздохнул, затем просиял, глядя на Рей. - Я видела Оджи-сана,
когда ходила за продуктами (и я действительно купила овощи, как ты сказал), и он подошел ко
мне и сказал, что я буду ниндзя!"

Рей тихо присвистнула. Она знала, что этот день настанет, когда Хокаге наконец-то зачислит
Наруто в академию. А это значило... - Неужели?"

- Ага! Он велел мне встретиться с ним в Башне Хокаге в три!" Рей взглянула на часы. Было
2:45.

- ...Разве башня Хокаге не на другом конце города?"

- Да, а что?" Рей снова взглянула на часы и пожала плечами.

- Нет причин. Как ты думаешь, чего он хочет?" Наруто пожал плечами, широко улыбаясь.



- Не знаю, но он обещал сообщить мне хорошие новости, когда я приеду! Я должна была
сказать тебе первой! После того, как уберете все свои мерзкие овощи, конечно!" Губы Рей
дернулись в озадаченной ухмылке.

- Спасибо, Наруто. Это очень интересно. Ты станешь настоящим героем, а?" Наруто кивнул.

- Я стану величайшим ниндзя всех времен! Я буду... Я буду Хокаге!" Рей моргнула, глядя на
него сверху вниз, но Наруто смотрел в сторону горы Хокаге. - Хокаге-самые великие, не так ли?
Такие люди отдают свои жизни за Коноху... И все видят в них героев!" Наруто с усмешкой
повернулся к Рей. - Если я Хокаге, то люди будут видеть во мне героя, верно?"

Рей могла легко увидеть в этом ключевое развитие событий для Наруто. Момент, когда он
решает сон, который управляет всеми его действиями в серии, быть Хокаге.

Она кивнула. - Ты станешь величайшим героем всех времен, Наруто. Я могу это гарантировать,
- Тут Рей ухмыльнулась. - Но тебе лучше идти, герой. Уже почти три." Наруто посмотрел на
часы, и его глаза смешно расширились.

-АЙЯ! ПОЧЕМУ ТЫ МНЕ НЕ СКАЗАЛ?" Рей ухмыльнулась еще шире, когда он собрался бежать,
затем нахмурилась и поймала его за руку.

- Погоди, герой." Наруто посмотрел на нее с паникой.

- Но, Рей-тян, я же опоздаю!" Он взвизгнул. Рей покачала головой.

- Есть одна вещь, о которой я должен тебя спросить, хорошо?" Когда Наруто заколебался и
серьезно кивнул, она посмотрела ему в глаза. - Не говори Хокаге, где ты остановился. Не
говори ему обо мне, - Наруто в замешательстве уставился на нее.

- Но..... ты можешь доверять Оджи-сану, Рей-тян!" - сказал он, ободряюще улыбаясь. - Он не
ненавидит меня и уж точно не будет ненавидеть тебя! Поверьте!" Рей покачала головой.

"Это не так, это..." - Она замолчала. - Просто... Он может не доверять мне, понимаешь? Он,
вероятно, заботится о тебе и может подумать, что я плохой человек." Наруто покачал головой.

- Но ты же великий человек, Рей-тян! Ты мой лучший друг!" - недоверчиво спросил он. Рей
кивнула.

- Я знаю. Но он может мне не поверить, ясно? Просто... пожалуйста? Для меня?" Она
умоляюще посмотрела Наруто в глаза и облегченно вздохнула, когда он неохотно кивнул. -
Спасибо." Наруто бросил на нее смешной взгляд, но пожал плечами.



- Ладно. Но мне действительно пора!" С этими словами он помчался прочь, чуть не врезавшись
в повозку.

Рей вздохнула с облегчением. Она знала, что любой, кто приблизится к Наруто, вероятно,
будет рассматриваться с подозрением, вероятно, будет изучен. Рей также знала, что Хокаге не
найдет ни одной бумаги о Куроде Рее, как бы усердно он ни искал. У нее не было ни
документов, ни предыстории, и ни малейшего способа объяснить все это.

Это было бы некрасиво.

Так что ей оставалось только надеяться, что Наруто сохранит голову и сумеет сохранить ее
тайну. Да поможет Бог тому дню, когда Рей была найдена Хокаге.

Сарутоби Хирузен смотрел на часы на стене своего кабинета с чем-то похожим на недоверие,
попыхивая трубкой. На самом деле, когда он встретил Наруто на рынке (покупая овощи из всех
вещей) и сказал ему, что у него есть что сказать ему, он думал, что мальчик опередит его
обратно в башню. Возможно, это было как-то связано с тем, что мальчик выглядел лучше, чем
все годы, проведенные в приюте.

Надо быть дураком, чтобы не заметить новую одежду, более искреннюю улыбку на его лице и
тот факт, что он уже не был таким худым, как раньше. Не говоря уже о том, как тщательно он
выбирал овощи с гримасой на лице, как будто последнее, что он хотел бы покупать, - это
овощи. Нормальная реакция для любого ребенка, но крайне необычная для того, кто,
насколько знал Хокаге, не имел никого, кто мог бы сказать ему, что он должен и чего не
должен есть.

Когда он сделал свой обычный обход приюта в течение месяца, это было с чем-то сродни
ужасу, что старуха заикалась о том, как она выгнала мальчика почти месяц назад, продав то
немногое, что у него было, и сохранив обычную ежемесячную плату, которую Хокаге обычно
посылал мальчику.

Никогда еще не было такого дня, когда мужчина так наслаждался заполнением определенных
бумаг для перехода женщины на станцию.

Тем не менее, он почти поседел (его волосы все еще были седыми, спасибо большое) от
беспокойства, когда он понял, что мальчик, вероятно, был сам по себе все это время, и быстро
решил новый курс действий в жизни мальчика. Он как раз собирался закончить свой
маленький сюрприз, когда столкнулся с самим мальчиком.

Покупая овощи, с этой новой одеждой и этой искренней улыбкой, даже когда владелец ларька
смотрел на него с отвращением.

-Оджи-сан!" Хирузен поднял глаза, когда мальчик, о котором шла речь, ворвался в дверь,
выглядя так, как будто он бежал всю дорогу до башни. Мужчина улыбнулся ему.



-Наруто..." Он позволил своему лицу стать озадаченным. - Ты опоздал?" Наруто смущенно
потер затылок.

- Ну, вот видишь... Мне пришлось убрать продукты..." - Он замолчал, выглядя неуверенным. -
Я... заблудился... на пути к жизни?" - сказал он почти вопросительно.

На полпути через Огненную Страну капитан АНБУ сильно дрожал, едва не выдав себя шиноби-
мишени, которую он преследовал. Потерев голые руки и задумчиво оглядевшись, он пожал
плечами и продолжил работу.

Хокаге приподнял бровь в ответ на печальное оправдание, но оставил этот вопрос.

-Наруто, что случилось в приюте?" - спросил он ласково, глядя мальчику в глаза. Наруто
теребил край куртки, глядя вниз.

-Они... они сказали, чтобы я ушел, и что я не должен возвращаться..." - пробормотал он в
землю. - Или они сломают мне ноги, чтобы я больше не мог бегать."

Треск!

Сарутоби и Наруто моргнули, глядя на сломанную трубку, лежащую на его столе, сломанную
пополам силой стиснутых зубов Хокаге. Он неловко кашлянул.

-... Понятно." Он смел остатки трубки в маленькую урну, сунул руку в стол и вытащил другую. -
Я очень волновалась за тебя, когда услышала, что тебя выгнали. Как ты поживаешь?" Здесь
Сарутоби в замешательстве наблюдал, как лицо Наруто стало тщательно пустым, как будто он
не был уверен, что сказать этому человеку.

-Я...- Наруто заколебался, затем посмотрел вниз. Через мгновение он поднял на нее сияющее
лицо. - Я встретил этого милого старичка в лавке с раменом! Он дал мне бесплатный рамен и
был очень добр ко мне! Ичираку-мое новое любимое место в мире, и рамен просто
потрясающий! Поверьте!"

На мгновение у Хокаге мелькнуло видение огненно-рыжей с озорным блеском в глазах и
абсолютной любовью к рамену вместо белокурого мальчика перед ним, но это быстро прошло,
когда он покачал головой. Ему придется возместить ему его доброту. - Интересно." -
пробормотал он, небрежно глядя на Наруто. - А где вы остановились?"

Наруто напрягся.

-Наруто..." - мягко сказал Хокаге, которому не понравилось выражение его глаз. - Что-то не
так? Ты можешь рассказать мне все, что знаешь, - Наруто посмотрел на него широко
раскрытыми глазами, слегка заикаясь.



-Я...- Он покачал головой. - Я встречался... Я встретил милую даму." - вдруг торопливо сказал
он. - Она купила мне одежду, разрешила жить у нее и кормит меня каждый день! Но она
сказала, что друзья-это те, на кого можно положиться, и я могу рассчитывать на то, что ты
никому не расскажешь, потому что ты мой друг, верно, Оджи-сан?" Наруто посмотрел на
мужчину широко раскрытыми круглыми глазами, умоляя его ничего не спрашивать об этой
таинственной женщине.

Хокаге внутренне нахмурился. Было приятно, что мальчик нашел кого-то, кто, казалось,
называл его другом, но служить голодающему мальчику раменом и принимать в деревне
парию-это две совершенно разные вещи, и то, что она хотела остаться неизвестной, делало это
еще более подозрительным.

Внешне Хокаге тепло улыбнулся мальчику, о котором пришел заботиться, и сказал, что да, он
его друг и что приятно слышать, что он нашел хорошего друга. Затем он сказал, что нашел
хорошую квартиру для мальчика, усмехнувшись, когда челюсть Наруто отвисла, а глаза
расширились.

Про себя он решил, что становится слишком стар для этой работы...
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